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Тезисы

Информационные и коммуникационные технологии (ИКТ) предлагают всё более эффективные возможности и многочисленные услуги для доступа к информации и к общественному достоянию. Однако не все имеют одинаковые возможности или одинаковые права для осуществления этого доступа. 

Это отсутствие равноправия зависит от многих факторов. Наличие технологии не может само по себе обеспечить максимально широкий доступ к глобальным информационным сетям. Технологии необходимы, но недостаточны. Нужны также дополнительные хозяйственные, политические, законные, этические и общественные меры. Одной из важнейших целей этих мер является развитие культурного разнообразия и многоязычности, которые определят уровень достижения широкого доступа для всех к информации в этих сетях.

В этом докладе представлена работа, которую ЮНЕСКО проводит с этой целью, в частности, в пределах ее программы "Информация для всех", и в сотрудничестве со своими государствами - членами, с частным сектором и с соответствующими международными, межправительственными и неправительственными организациями. 

Концептуальная основа

Новые информационные и коммуникационные технологии (ИКТ) дают неисчерпаемые возможности для производства, обогащения и распространения знаний. Но наличие технологий недостаточно для обеспечения максимально широкого доступа к этим знаниям. Как это было высказано Генеральным Директором ЮНЕСКО, на последней Генеральной конференции этой Организации, равноправный и всеобщий доступ в глобальных информационных сетях станет реальностью только с соблюдением «четырёх ключевых принципов»: равный доступ к образованию; свободное выражение мнений; всеобщий доступ к информации, являющейся общественным достоянием (public domain information); и  сохранение и развитие культурного и языкового разнообразия.

В соответствие с этим, ЮНЕСКО, в вопросах касающихся оцифровки информации, её распространения, доставки и сохранения при помощи новых ИКТ и Интернета, уделяет особое внимание развитию контента и расширению потоков знаний в цифровой среде. Поэтому, последние четыре года, ЮНЕСКО пропагандирует скорее концепцию «общества знаний», а не «информационного общества», которое подчеркивает развитие взаимосвязей в своём сугубо технократическом смысле, а не расширение контента и употребление электронных сетей. Организация считает крайне важным, чтобы все страны имели равное право участвовать в глобальном обществе знаний.

С этой целью, нужны дополнительные хозяйственные, политические, юридические, этические и общественные меры. Отсутствие возможности самовыражения и общения на родном языке, как пример, является главным фактором в расширении цифрового разрыва /digital divide/ между информационно богатыми и информационно бедными.

Многоязычие необходимо в Интернете не только для обеспечения всеобщего доступа к потоку информации, а также для повышения культурного разнообразия, что тоже является одной из нынешних основных задач ЮНЕСКО.
Каждый язык, из примерно 6700 сегодня существующих, является отражением уникальных традиций, мыслей и культур. Любая потеря одного из языков является исчезновением колоссальной массы знаний и обеднением нашего культурного наследия и потенциала для исследований. ЮНЕСКО не может остаться равнодушным к этой ситуации.
Отметим, однако, что параллельно с появлением общества знаний возникает вопрос глобализации очень ограниченного числа языков мира и культурной однородности, что, в общем-то, и не плохо, так как эта глобализация сильно облегчает международные информационные обмены и коммерческие транзакции. Она даже раскрывает интересные новые перспективы для достижения новых знаний.
К сожалению, наряду с этим, создаётся опасность, что такого рода глобализация быстро ведёт к исчезновению многих языков и вредит многокультурности, притом в довольно короткие сроки. Чего никто не желает. Некий Дан Шиллер, профессор, специалист по этим вопросам из Илинойского университета (США) считает, что в данный момент «доминирующая тенденция определённо в ущерб развитию культурного разнообразия», в чём его поддерживает его коллега из Парижского университета (Арман Маттелар), считая, что «на сегодняшний день, культурные меньшинства просто не обладают нужными ресурсами для использования Интернета, чтобы их голоса были услышаны».

К сожалению, языки тоже часто используют, как аппарат для доминирования или разобщения народов. Их будущее часто зависит от их возможности сопротивляться штурмам более агрессивных языков или языков, употребляемых в доминирующих странах в области экономики.

Сегодня одна из главных задач новых видов технологий - это способствовать тому, чтобы языки не использовались для ещё большей маргинализации громадной группы населения и их культур, находящихся в неблагоприятном положении; например, люди не говорящие на языках употребляемых, в Интернете (а таких всего около 400) не могут адекватно участвовать в информационных системах. Более того, они часто принуждены по той же причине жить как бы в тени господствующих наций, которые, навязывая свой язык, также навязывают своё культурное мировоззрение и свои обычаи в экономических, культурных и социальных обменах.

В новой программе ЮНЕСКО на 2004-2006 годы, одобренной в октябре, все сектора Организации содействуют равноправному доступу к информации и знаниям, и к разнообразию культур и языков. 

Но я ограничу свое выступление, 

· на деятельности сектора по Коммуникации и Информации, который играет на международном уровне ведущую роль в этих начинаниях;

· на решениях, которые были приняты на последней Ген Конференции, и

· на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросу информационного общества в Женеве, от 9-ого до 12-ого декабря 2003 г., на которую будут вынесены эти решения.

I.
СЕКТОР КОММУНИКАЦИИ И ИНФОРМАЦИИ ЮНЕСКО

Этот сектор курирует межправительственную Программу «Содействие расширению на справедливой основе доступа к информации и знаниям в интересах развития», более известную под названием «Информация для всех», которая полностью посвящена проблемам становления общества знаний, и тем опасностям, которые возникают в связи с увеличением разрыва в области цифровых технологий.

Эта программа на 2004-2006 годы составлена из трёх частей:
1. Содействие деятельности по сокращению цифрового разрыва и поощрению социальной интеграции
Состоит из четырёх среднесрочных стратегических целей 

· Содействие проведению исследований и разработке принципов и политики в интересах создания общества знаний

· Укрепление потенциала специалистов и учреждений в области коммуникации и информации

· Расширение доступа общества к информации путем использования средств мультимедиа/телецентров, библиотек, архивов и других провайдеров информационных услуг

· Укрепление служб общественного вещания

2.
Использование преимуществ информационных и коммуникационных технологий в интересах образования

Состоит из трёх среднесрочных стратегических целей
· Содействие развитию образования для всех с помощью средств информации и информационных каналов

· Содействие развитию обучения с использованием ИКТ

· Расширение прав и возможностей людей, благодаря распространению грамотности в области информации, с помощью средств информации и ИКТ

3.
Поощрение проявлений культурного и языкового разнообразия

с помощью коммуникации и информации

Состоит из конкретных мероприятий, как:

· Поддержка материалов, содержание которых характеризуется

культурным разнообразием и многоязычием

· Сохранение информационного и аудиовизуального наследия
Помимо этих трёх частей, существует ещё так называемые, 

4.
Проекты, относящиеся к сквозным темам,

 т.е. междисциплинарные, которые частично посвящены вкладу в создание информационного общества.


Все эти проекты направлены на обеспечение более широкого отражения в Интернете языкового и культурного многообразия, путем поощрения совместного использования информации.

 II.
НОРМАТИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 

В связи с этой программой, Генеральная конференция одобрила два нормативных документа, тем самым подтверждая потенциал ИКТ для поощрения свободного выражения мнений; сохранения и развития культурного и языкового разнообразия, и обеспечения всеобщего доступа к информации являющейся общественным достоянием: 

1.
Рекомендация о развитии и использовании многоязычия и о всеобщем доступе к киберпространству

Ссылаясь на существующие международно-правовые акты,  касающиеся гражданских, политических, экономических, социальных и культурных прав, она охватывает две крупные темы, доступ к информации и развитие, и использование многоязычия в киберпространстве. Она достигла полного консенсуса на Генеральной конференции:

· Развитие многоязычного содержания и систем

Языковое разнообразие в глобальных информационных сетях и всеобщий доступ к информации в киберпространстве являются центральными вопросами ныне ведущихся дискуссий и могут иметь решающее значение для развития экономики, основанной на знаниях.

Даже в странах, где технология стоит на очень высоком уровне, где доступ к компьютеру не является большим препятствием, а образовательный уровень высокий и новые технологии сжились легко с давними традициями коренного общества, связь с внешним миром может быть строго ограничена из-за лингвистического барьера. Ситуация может стать крайней, когда она способствует исключению, скажем тех многих людей, которые не читают латинский шрифт. 

В рекомендации предлагается принятие, как минимум, следующих мер:

· следует обеспечивать обработку образовательного, культурного и научного содержания в цифровом формате,  с тем, чтобы все культуры имели возможность для самовыражения и доступа к киберпространству на всех языках, включая языки коренного населения; 

· следует поощрять и поддерживать распространение местной и автохтонной продукции в Интернете;

· следует разрабатывать активную национальную политику по крайне важному вопросу языкового выживания в киберпространстве, направленную на содействие развитию родных языков и на изучение языков в киберпространстве; Следует укреплять и расширять международную поддержку и помощь развивающимся странам в целях содействия разработке свободно доступных материалов по изучению языков в электронной форме;

· следует поощрять совместные исследования и разработки в области операционных систем, средств поиска и программ просмотра информации в Интернете, обладающих большим потенциалом в области многоязычия, онлайновых словарей и терминологических справочников, наряду с их адаптацией на местах;

· следует оказывать поддержку международным совместным усилиям в отношении общедоступных услуг по автоматизированному переводу, предоставляемых бесплатно или по номинальной цене, а также таких интеллектуальных лингвистических систем, которые осуществляют поиск многоязычной информации, резюмирование / реферирование и распознавание речи, полностью соблюдая право авторов на перевод. 

· следует создать совместную онлайновую обсерваторию для наблюдения за сегодняшней политикой, правилами, техническими рекомендациями и передовым опытом в области многоязычия и многоязычных ресурсов и прикладных разработок. 
В рамках этой части рекомендации в ЮНЕСКО разработан проект, Инициатива B@bel, в котором начали осуществлять конкретные действия:

(i) выработку руководящих принципов и образовательной политики, направленных на расширение использования разных языков; 

(ii) проведение сравнительных и статистических обследований; 

(iii) проведение необходимой подготовительной работы, направленной на обеспечение участия ЮНЕСКО в деятельности по созданию многоязычных информационных ресурсов; и 

(iv) распространение информации по политике и стратегии государств-членов и международных организаций.

· Расширение доступа к сетям и службам 

В своей второй части, рекомендация признаёт необходимость оказывать поддержку всеобщему доступу к ИКТ принятием следующих мер:  

· содействовать доступу к Интернету, как к общественной информационной службе путем принятия соответствующей политики; 

· создать на всех уровнях (местном, национальном, региональном и международном) благоприятные условия для доступного использования телекоммуникаций и Интернета такие, как льготные налоги и таможенные пошлины на компьютерное оборудование, программное обеспечение и услуги;

· следует рассмотреть вопрос предоставления льготных тарифов на пользование Интернетом таким государственным учреждениям, как школы, академические учреждения, музеи, архивы и публичные библиотеки, в качестве переходной меры по обеспечению недорогого доступа к киберпространству; 

· следует поощрять развитие информационных стратегий и моделей, и содействие становлению местных лидеров и наставников в области информационных и коммуникационных технологий;

· следует содействовать созданию межрегиональных сетей и сетей внутри регионов, действующих на базе региональных магистральных сетей с высокой пропускной способностью, чтобы обеспечить подключение каждой страны в рамках многоузловой глобальной сети, где вопросы подключения не являются чьей-либо прерогативой;

· следует содействовать обмену информацией и опытом об использовании на базе ИКТ сетей и служб, включая содействие развитию технологий открытого ресурса, равноправному управлению сетями, а также разработке политики и созданию потенциала в развивающихся странах;

· следует содействовать развитию понятия международного общественного блага в области управления доменными именами, включая многоязычные доменные имена.

· Развитие содержания, являющегося общественным достоянием

Третья часть проекта рекомендации относится к вопросам, касающимся развития на электронных сетях содержания, являющегося общественным достоянием.
Это - массивы информации, которые доступны для общественности и использование которой не нарушает никакого рода  прав или обязательств, установленных законом и международными конвенциями (например, информация, произведенная правительственными организациями, или документальное наследие).


Например, рекомендация говорит, что следует

· обеспечить признание и осуществление права на всеобщий онлайновый доступ к общественной и правительственной документации, необходимой для граждан (статистические данные, законы и нормативные акты, исходная информация о здравоохранении и окружающей среде и др.), с должным учетом конфиденциальности, обеспечением тайны частной жизни и национальной безопасности, а также прав интеллектуальной собственности;

· выявлять и развивать хранилища информации и знаний, являющихся общественным достоянием, и обеспечивать их общедоступность путем адекватного финансирования государственных учреждений и переводом в цифровой формат; 

· поощрять сбалансированность государственных и частных интересов, с целью обеспечения глобального всеобщего доступа к информации и ее свободного распространения без географической, экономической или социальной дискриминации;

· поощрять механизмы, обеспечивающие свободный открытый доступ к информации, включая открытое исходное программное обеспечение, разработку технических и методологических стандартов в области обмена информацией, мобильности программного обеспечения, способности к взаимодействию программ и компьютеров и онлайнового доступа к информации.

В связи с этой третьей темой, ЮНЕСКО уже разработала «Руководство по  принципам и политике для развития информации, являющейся общественным достоянием».

· Утверждение справедливой сбалансированности интересов правообладателей и общества


Это касается авторских прав. После неоднократных формулировок, рекомендация предлагает, следующее 

· обновлять национальные законодательства в области авторских прав и их адаптации к киберпространству 

1. с всесторонним учетом международных конвенций об авторском праве и

2. с обеспечением справедливой сбалансированности интересов соответствующих правообладателей и общества;

· укреплять уверенность правообладателей в том, что пользователи ограничений и исключений, предусмотренных в авторских правах в определенных особых случаях, не наносят необоснованного ущерба законным интересам правообладателей, как это предусмотрено Договором ВОИС по авторскому праву (ДВАП) и Договором ВОИС по исполнениям и фонограммам (ДВИФ);

· уделять пристальное внимание разработке новых мер технологической охраны и их воздействию на обеспечение доступа к информации согласно с предусмотренными ограничениями и исключениями в авторских правах.

Принятие этой рекомендации обязывает государства периодически представлять отчёты по её осуществлению. Текст находится на следующем сайте (на русском):

http://unesdoc.unesco.org/images/0013/001304/130483r.pdf
2.
Хартия о сохранении цифрового наследия

Это -  второй документ принятый Генеральной конференцией.

Хартия напоминает,

· что информационные ресурсы и творческие произведения, всё в большей степени, создаются, распространяются, становятся доступными и сохраняются в цифровой форме, образуя тем самым новый вид наследия – цифровое наследие;

· что существует опасность утраты цифрового наследия и,

· что его сохранение в интересах нынешнего и грядущих поколений является насущной проблемой общемирового значения.

Хартия является нормативным документом, не имеющим обязывающего характера, в котором, в сравнительно краткой форме, провозглашается ряд принципов. Документ содержит изложение проблемы и предлагает практические пути ее решения; он отражает относительную срочность, вызванную создавшимся положением; содержит определение цифрового наследия, выделяющее его из всех других материалов, создаваемых цифровыми средствами информации; включает положения, в которых суть вопроса излагается в форме пожеланий и деклараций, а не предписаний; предусматривает процесс, ведущий, в конечном итоге, к принятию международной рекомендации.

Она включает принципы по следующим пунктам:

Статья 1 – Цифровое наследие

Статья 2 – Доступ к цифровому наследию

Статья 3 – Угроза утраты

Статья 4 – Необходимость конкретных действий

Статья 5 – Обеспечение преемственности цифрового наследия

Статья 6 – Разработка стратегий и политики

Статья 7 – Отбор того, что подлежит сохранению

Статья 8 – Охрана цифрового наследия

Статья 9 – Сохранение культурного наследия

Статья 10 – Роли и ответственность

Статья 11 – Партнерство и сотрудничество

Статья 12 – Роль ЮНЕСКО

Текст находится на следующем сайте (на русском):

http://unesdoc.unesco.org/images/0013/001311/131178r.pdf
Хартия, как ожидается, окажет государствам помощь в разработке политики, и будет способствовать принятию продуманных мер в вопросах сохранения цифрового наследия и обеспечения доступа к этому документальному наследию.

Технические вопросы по этому вопросу освещаются в «Руководящих принципах сохранения цифрового наследия», подготовленных для ЮНЕСКО Национальной библиотекой Австралии.
3.
Министерский круглый стол «К обществу знаний»

Во время Генеральной конференции была также организована, 9-ого и 10-ого октября, встреча министров культуры - Министерский круглый стол по теме «К обществу знаний».

 Она обсуждала пять тем:

-
Ключевые принципы общества знаний
-
Роль науки в развитие общества знаний

-
Образование в и для общества знаний

-
Культурные политики в обществе знаний

-
Мидия в обществе знаний

В конце этого Круглого стола была принята Министерская Декларация, которая подтверждает 6 важных принципов:

· свободное выражение мнений

· всеобщий доступ к информации и знаниям

· уважение человеческого достоинства и культурного и языкового разнообразия

· качественное образование для всех

· вложение в науку и технологию

· понятие и включение туземных и местных систем знаний

4.
Работа ЮНЕСКО в Секторе Культуры


В 2001 году, Генеральная конференция приняла Всеобщею Декларацию ЮНЕСКО по Культурному Разнообразию, которая впервые признала культурное разнообразие, как общее человеческое наследие. На этой основе делегаты согласно решили, что надо подготовить международную конвенцию по сохранению культурного разнообразия:


А в этом году, Конференция приняла Международную конвенцию об охране нематериального культурного наследия. Всё на сайте:

http://portal.unesco.org/en/
 
Эти решения соответственно тоже важны для развития много-культурности в электронной среде.

III.
ВСЕМИРНАЯ ВСТРЕЧА НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ ПО ИНФОРМАЦИОННОМУ ОБЩЕСТВУ (ВВИО)


Все они будут существенным вкладом ЮНЕСКО во Всемирную встречу на высшем уровне по информационному обществу (ВВИО) в декабре 2003 г. в Женеве, Швейцария. (http://www.itu.int/wsis/) 


ЮНЕСКО уже четыре года готовится к этому саммиту совместно с ООН/МСЭ (http://www.itu.int/home/index.html)
Организация активно участвовала в большинстве подготовительных мероприятий:

ВВИО ОРГАНИЗАЦИОННАЯ РАБОТА
· 1-5 July 2002, Geneva (Switzerland)
PrepCom-1 

· 16-18 September 2002, Geneva (Switzerland)
Informal Meeting on Content and Themes 

· 17-28 February 2003, Geneva (Switzerland)
PrepCom-2 

· 15-18 July 2003, Paris (France)
WSIS Intersessional Meeting 

· 15-26 September 2003, Geneva (Switzerland)
PrepCom-3 
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ВВИО РЕГИОНАЛЬНЫЕ КОНФЕРЕНЦИИ

· 25-30 May 2002, Bamako (Mali)
African Regional Conference 

· 7-9 November 2002, Bucharest (Romania)
Pan European Regional Conference 

· 13-15 January 2003, Tokyo (Japan)
Asia-Pacific Regional Conference 

· 29-31 January 2003, Bávaro (Dominican Republic)
Latin America and the Caribbean Regional Conference 

· 4-6 February 2003, Beirut (Lebanon)
Western Asia Preparatory Conference 
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КОНФЕРЕНЦИИ СВЯЗАНЫ С ВВИО
· 9-12 September 2002, Bishkek (Kyrgizstan) and 23-24 October 2002, Moscow (Russia)
Bishkek-Moscow Sub Regional Conference 

· 3-5 April 2003, Pointe aux Piments (Mauritius)
Mauritius Conference on Access to ICTs by All 

· 27-28 May 2003, Bangkok (Thailand)
1st Conference of the Ministers on Information & Broadcasting in the Asia–Pacific Region 

· 16-18 June 2003, Cairo (Egypt)
Pan-Arab Regional Conference on WSIS 

· 27-29 August 2003, Vilnius (Lithuania)
World Information Technology Forum 

· 4-5 December 2003, Lyon (France)
World Summit of Cities and Local Authorities on the Information Society 

· 8-9 December 2003, Geneva (Switzerland)
CERN - The Role of Science in the Information Society 

и внесла существенный вклад в темы саммита. Все выше упомянутые принципы и рекомендации были в большой мере  включены в проект декларации принципов саммита (http://www.itu.int/dms_pub/itu-s/) 
· Наша общая концепция информационного общества

· Информационная и коммуникационная инфраструктура: необходимый фундамент

открытого для всех информационного общества

· Доступ к информации и знаниям

· Наращивание потенциала

· Обеспечение уверенности, доверия и безопасности при использовании ИКТ

· Благоприятная среда

· Приложения на базе ИКТ: преимущества во всех аспектах жизни

· Культурная самобытность и культурное разнообразие, языковое разнообразие и

местный контент

· Средства массовой информации

· Этические аспекты информационного общества

· Международное и региональное сотрудничество
и в проект Плана действий, которые будут приняты на этой встрече путём


– обеспечения дискуссионных платформ по вышеназванным вопросам для правительств и неправительственных организаций и частного сектора;


– подготовки документов по проблемам и возможностям "информационного общества" для стран находящихся в неблагоприятном положении.

Вся информация о подготовке этого саммита доступна на сайте МСЭ: http://www.itu.int/wsis/
Заключение

Защита и доступ к богатству и многообразию языкового и культурного наследия, концепты, существующие во многих международных конвенциях и национальных законодательствах, должны быть  утверждены в их применении к киберпространству. 

Это отвечает более глобальному мнению ЮНЕСКО, что более, чем технологии, более, чем регулирование, гуманитарные ценности будут ключевым звеном для создания справедливого, безопасного и всеобще принимаемого информационного общества. Это касается развития сознания ответственного поведения, в котором преобладают принципы равноправия, правосудия, справедливости и взаимного уважения и понимания.

Генеральный Директор ЮНЕСКО, четко выразил эту точку зрения на саммите в Давосе: «Если мы действительно желаем, чтобы информационное общество пустило свои корни, и стало бы реальностью во всем мире, надо перебороть техническую и коммерческую привлекательность информационных и коммуникационных технологий и сосредоточить свои усилия на гуманитарных проблемах этого общества».

Paris, 14/11/03
� Г-н Виктор Монтвилов, бывший старший сотрудник ЮНЕСКО по программе «Информация и информатика», руководил деятельностью Организации в области развития информационных стратегий и планов среди государств - членов Юнеско. Дипломирован во французских и американских ВУЗах, поступил в ЮНЕСКО в 1973 году после многолетней преподавательской и исследовательской работы в США. В течение своей долгой международной карьеры в области информации был автором многочисленных статьей в специализированных публикациях и был ведущим участником во многих проектах и мероприятиях по всему миру (110 стран). 





Последние годы, г-н Монтвилов заведовал программой ЮНЕСКО по вопросам этических, законных и социальных аспектов применения информационных технологий. В связи с этим, организовал ряд международных мероприятий ведущих к разработке международных рекомендаций по этим вопросам. В настоящее время г-н Монтвилов работает независимым консультантом.
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